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կատամարտէն ետքը, ուր պարսկական ոյժը
պարտութիւն կրեց, Մեհրուժան կ՝արժանա_
նայ այսպիսի բախտի. <<Բայց ամբարշտին
Մեհրուժանայ վիրաւորեալ ձին՝ ոչ կարաց
երագել ընդ փախստեայսն . որում աճապա-րեալ հասանէ սպարապետն Հայոց Սմբատ,
եւ զորս ընդ նմայն էին կոտորեալ՝ ձերբաւկալ առնէ զվատշուէրն յեզեր շամբին Կու
գայովտի: Եւ զմտաւ ածեալ, թէ գուցէթափիցէ գնա մեծն Ներսէս, այնորիկ աղա-
գաւ ոչ ածէ ի բանակն. այլ զտեղեօքն
գտանէ պատրաստական առ ի կորուստ ամ_
բարշտին զոմանս խորանաւորս հուր լու-ցեալ, եւ շամփուր երկաթի՝ միս խորովեւ
լոյ. զոր ջեռուցեալ, կրկնեաց բոլորեալ որ-պէս պսակ, եւ յոյժ- արտաչէկ արարեալ,ասէ. <<Պսակեմ զքեզ, Մեհրուժան, քանզիի խնդիր էիր թագաւորել Հայոց. եւ ինձ
ասպետիս պարտ է զքեզ պսակել ըստ սուվորական իշխանութեան իմոյ հայրենեաց>>:
Եւ մինչդեռ տաքն էր իբրեւ զհուր եդ իգլուխն Մեհրուժանայ, եւ այնպէս սատա-կեցաւ չարն: Եւ յայնմհետէ խաղաղեցաւ եր_

կիրն, ընդ ձեռամբ Պապայ նուաճեալ>>
(Գ. 37):

Ի դէմս Արծրունւոյս ուրուագծուած է
Համազասպ եւՍահակ արծրունիներու կըրտ.
սեր եղբօր՝ Մեհրուժանի պատկերը, որ
786ին ուրացած էր քրիստոնէութիւնն եւ
քիչ յետոյ սպանուած: Կը պատմէ Ղեւոնդ(163), թէ Մեհրուժան ահաբեկած մահուան
երկիւղէն եւ չլացած ոստիկանին խոստում-
ներէն <<խորտակէր զքաղցր լուծ հաւատոյն
որ ի Քրիստոս. եւ որոշէր ի հօտէն տեառն
եւ զգենոյր զկերպարան գայլոյ>>: Կաւելցնէ
այս խօսքերու վրայ վկայագիրը. <<լանձն
առնոյը... զօրէնսդրութիւն նոցա արագա-
պէս թլփատել... եւ ելեալ իշխանական ճու
խութեամբ (կամէր) գալ մտանել յաշխարհն
Վասպուրական, տիրել փոխանակ եղբարց
իւրոց: Զայս լուեալ Դաւիթ Մամիկոնեան
փութացաւ վաղվաղակի ընդ առաջ նորա.
պատահեաց նմա եւ եհատ զգլուխ նորա եւ
եբարձ զնախատինս նորա ի տանէս Արծրու=
նեաց>> (Վկայաբանութիւն, Սոփերք Հայ-
կականք. ԺԲ. 67--68: Այս տեղւոյն մենք
յետոյ նորէն պիտի անդրադառնանք. եւ
պիտի տեսնենք, որ Մամիկոնեանը Բագրա...
տունի. մըն է, Սահակ Բագրատունւոյն եղ-
բայրը, որուն յանձնուած էր ի բացակայու-
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թեան Արծրունի եղբայրներուն՝ Վասպուրա_
կանի իշխանութիւնը, խնամակալի տիտղուսով, որովհետեւ Դաւիթ եղբայրն էր Վաս-
պուրականի տիրուհւոյն: Բագրատունի մը
ատրաշեկ շամփուրը բոլորած կը պսակէ ու=րացեալ Մեհրուժանի գլուխը՝ թագադիրասպետութեան տիտղոսով, Բագրատունի մըդարձեալ սուր շողացուցած կը կտրէցեալ Մեհրուժանի մը գլուխը, խնամակալի

ուրա-

տիտղոսով: Վկայադրի համաձայն դէպքըպատահած է Վասպուրականի սահմաններէնդուրս: Խորենացին կ՝երեւայ թէ ճիշտ տեղնկ՝ակնարկէ երբ կը գրէ. <<յեզեր չամբին Կու
գայովտին>>: Կոգովիտը Բագրատունեաց հուղաբաժինն էր եւ անկէ կ՝անցնէր ճանա-պարհը Դունէն դէպի Վասպուրական :

- Մեհրուժանի
րականը կ՝ենթարկուէր

սպանութեամբ Վասպու=
թէեւ խնամակալութեան

Բագրատունիներուն,

նոտ ձեռքը կը
տիտղոսով: Արիւ=

<<եբարձ զնախատինս
լուացուի

ի
մեկնութեամբ թէ

Ղեւոնդ ունէր յոյս, թէ Մեհրուժան
տանէն Արծրունեաց>>:

գայլի կերպարանքը. նաեւ
կը փոխէ

էր թէ Ներսէս մը կարող
Մովսէս վստահ

խութիւն յառաջ բերել
էր մտքի փոփու

բայց Բագրատունի ուրացեալին մէջ:
գործել արագ եւ

իշխանները սիրած են
fait accompli : ներկայացնել իրողութիւնը

Չեմ կասկածիր
785ի դէպքերուն. եւ

թէ Մովսէս ծանօթ էր
ցութիւնն եւ, Մեհրուժանի ուրա-

սպանութիւնը ուզած նախորհրդաւոր կերպով նշել
է

մէջ յանձին նոյնանուն իւր Պատմութեան
ստոս, որ հոս Արծրունւոյ: Փաւ=
Խորենացւոյ, չի

գլխաւոր առաջնորդն եղած է
ման այս

գիտեր Մեհրուժանի սպան_
Մովսէս Խորենացւոյ

մանրամասնութիւններըն
հարազատ

անոնք
ծութիւններն են: ստեղծագոր-

(Շարունակելի)
Է. Ն. ԱԿԻՆԵԱՆ

G

@

273 ՄԱՅԻՍ-ՅՈՒՆԻՍ

ՀՆՉԱԲԱՆԱԿԱՆ ԴԻՏՈՂՈՒԹԻՒՆՆԵՐ

Եչ,
Ահաւասիկ երեք հայերէն բառեր. բա=

րե՛րար 1, կի՛սրար, գզրա՛ր: Վերջին եր=
կուսը գաւառական բառեր են եւ չկան Առ-
ձեռն բառգրքի մէջ: Կի՛սրար նշանակում է
մէկի հետ ընկերովի տուն վարձող կամ վարէու ցանք անող. իսկ գզրա՛ր նշանակում
վարձով բուրդ ու բամբակ գզող:

բաղադրիւ
Երեք բա-

ռերն եւս կաղմուած են <<արար>>
բարի-արար,չով եւ վերականգնելի են իբր

կիս-արար եւ գզ-արար <<հմմ. կէս-կիսել,
իրենցգզել): Զուգադրենք այս բառերն ու

շեշտական տարազները.

բարի-ա՛րար ... բարե՛րար
կի՛ս-արա՛ր - կի՛ս(ա)րար

գզ-արա՛ր գզ(ա)րա՛ր:
<<բարերար»

բառի
Մենք տեսնում ենք,

իրար
որ ձուլուելով՝

տուած
մէջ ի

են ե:
եւ ա ձայներն

ա ձայնը, շեշտից

առաջ կամ յետոյ
Միեւնոյն

գալով՝ միւս երկու բա-
ռերի մէջ պարզապէս սղած եւ կորած է:

Մանր քննութեան առնենք <<բարերար»
հայ

բառի պարագան : Այն նախագրականբարիմարդը, որ առաջին անգամ բարդեց
եւ արար բառերը, անշուշտ հնչում

Դառնալով
էր բա-

իիա՛րար կամ բարիարա՛ր: երկար
հանրութեան սեփականութիւն եւ մէջժամանթե բերաններիու հազարաւոր սկսեցխումբնհնչուելով, այդ բառի իա

բառի մէջ ի՜ն
արտաբերուիլ իբր ես Այդ պիտի հնչէր
չքացած չէ, այլապէս բառը բառի առա=

ջին
իբր բարարար. եւ ոչ <<արար>> բառը պիտի

աւն է չքացած, այլապէս
ձայները <<քիմիա--

հնչէր բարիրար. երկու տուած են մի
պէս>> ձուլուած են իրար եւ

բաղադիր տար-
նոր արդիւնք, որ նման չէ

եւ ոչ ա, այլ
րերից եւ ոչ մէկին: Եւր ի չէ
նրանց ձոյլ արտաբերութիւնն է:տուած է ե:

Ինչո՞ւ համար իա խումտըեսնենք, որ ի
Եթէ դիտենք, կը ասամ-
արտաբերելու

ուշադիր
համար անհրաժեշտ է

ի կսի ա
նա շարերի ամենից նեղ ռազուածքը,

լայն բա-
արտաբերելու համար՝ ամենից արտա-
ցուածքը 2: Այսպիսով իա խումբն

ամենանեղ բա-
բե րելու համար պէտք է

անցնել ամենաւ
ցուածքից անընդմիջաբար խումբն արտաւ
լայն բացուածքին : Եթէ այդ

այսինքն նախ
- թեամբ

ի եւ
բերենք ընդհատաբար, ենք դիւրուլապա՝ ա, մենք կարող ամենանեղ բա-
անցնել ատածնաչարերի

շեշտադրու=
արեւելեան մի տեսակ

թեամը:1 Բառը բերած եմ լսած եւ քահանան

<<կոչական>>
Մանուկ հասակիս մեր թաղի

արտաբեր
սեռում

շեշտադրութիւնօթ խօսքն
էր.(Թիֆլիս) պատարագի աղաչե՛մք>>: ատամնա=

<<Բա՛րերար Աստուած, աղաչներում է
2 Նկատել, որ խօսքը լու ու......

շարերի բացուածքին եւ ոչ շուրթերը
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ցուածքից ամենալայնին եւ որոշապէս ար=
տաբերել Սա կը լինի մի դիտաւու

րեալ արտաբերութիւն եւ թէ՛ ի՜ն թէ՛ աւը
չափով չեշտուած կը լինեն: Բայց եթէ

անփութօրէն
որոշ եւ անընդհատաբար արտաբեւ

րենք այդ խումբը, մենք կը նկատենք, որ
իւի պատճառով լիակատար ա արտաբերել

չենք կարողանում, ուրիշ խօսքով՝ դժուաւ

րանում ենք ամենանեղ բացուածքից ան-

միջօրէն անցնելու ամենալայն բացուածքին,

ուստի մեր արտաբերած աւը ստանում է մի
երանգ, որ յիշեցնում է a ձայնի արտաբերու-

ուրիշ
թիւնը պարսկ. բառի մէջ.

արտաբերւում
խօս-

է
քով մեր լիաբերան ա-ը աւն հերթին
շեղբերան: Միւս

առտաբերութեան
կողմից իր

վրայ եւ
ազդում է հան

Արտաբերականդարձնում է կիսաձայն:նրան մէջ յաղթանակում է աւը եւ
այս մրցումի

ի՜ն, դառնալով մի յովտ -y,
տուժում

ստանում
է

ենք ձայների մի կերպարա-
որով խմբակցութիւն -ya, որ մեր եւն է:
նափոխ
Արտաբերական այս երեւոյթը կարող ենք

բանաձեւել ասելով թէ իա
ժամանակ
խումբի միաս-

ի-նարտաբերութեան
նական -y, իսկ աւը հնչում է
դառնում է

նրանց
յովա ձոյլ արտաբերութիւնը

ձեղ. իսկ ե: Այս փոփոխութեան տա=
հնչումմ է իբր
րազն է.

իա>> ե. կամ՝ ia > уа > ye:

Նկատելով <<բարե՛րար>> բառի
տարազին

շեշտը՝
տալ

մենք
մի

կարող ենք մեր մշակած

նոր զուգահեռ. ia> ya > ye.
իա > ե՛ կամ՝

խումբը թէ՛ այն դէպքում
Այսինքն՝ իա

ունի եւ թէ՛ այն դէպքում
երբ ա=ը չեշտ ձոյլ արտաբերումով տա-
երբ շեշտ չունի՝

կամ անշեշտ ե:
լիս է չեշտաւոր

<<բարերար>> բառի պարագան
Քննելովտեսակէտից, մենք կարող ենք

մի ուրիշ
եւն այդ բառի մէջ նախնական չէ.

ասել, որ
բառի մէջ մի ժամանակ ե եղած

յետաւ
չէ

որ այդ մի վաղեմի իա է, որ
այդ եւը շնորհիւ հըն-որ ձոյը արտաբերութեանարտաբերութիւննգային

չուած է իբր Այդ ձոյլ
Ս. Մեսրոպի օրերը:

հասած է մինչեւ
ինչպէս տեսանք, իրօքէ, որ

նոր ձայնը, որ
Այդ ձուլուածք է, Ս. Մեսրոպի ականջը
մի է ա, ի եւ է ձայներից, ուստի
տարբերած

համար լօրինած է յատուկ գիր: Այս-
նրա կարող ենք հետեւցնել նաեւ, որ ե
տեղից արտաբերութիւնը այդ ձայնի բուն
գրի ye արտաբերութիւննէ է, որ շատ բար-
եւ հին

պահած են բառի սկզբում միայն,
ռառներ քանիսը նաեւ բառի մէջ: Կան տեւ

իսկ մի
<<մեր>> բառն արտաբերում են

ղեր ուր miyer 3: Եւի լերկա...եւ մինչեւ իսկ
myer

Մակար Ա կաթողիկոսը արտաբերում էր.
Հայր միերում
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ցումը, այսինքն է-ի երանգով արտաբերումը
պէտք է նոր երեւոյթ համարել. yeryes-ն որ
դարձած է eres (էրէս =[երես]) եւ ոչ հաւ
կառակը: Այս հիման վրայ պէտք է ընդու=
նել, որ Ս. Մեսրոպի ժամանակ արտաբեւ
րում էին baryerar այսինքն բառամիջի եւը
արտասանում էին իբր ye, այլապէս հարկ
չկար այդ բառը եւով գրելու, քանի որէ գիրն ունէին :

Բայց մենք ունինք հին ցորեան բառը,
որ դարձած է ցորեն: Այս հիման վրայ կա-
րող ենք ենթադրել, որ բարերար բառը մի
հին բարեարար ձեւից է ծագում եւ հետեւա_
պէս իա խումբը տալիս է ոչ թէ ե, այլ եա,
որ յետագային դարձած է ե: Այս խնդիրը
մանր քննելու համար անհրաժեշտ են մի
քանի ծանօթութիւններ մեր բառերի շեշ-
տադրութեան եւ ձայների տարողութեան
մասին:

Շեշտառութեան տեսակէտով մեր վան-
կերը կարելի է մի քանի տեսակների բաժաւնել: Առաջինը լիաշեշտ վանկն է, որ հինժամանակ հնչուած է շատ զօրաւոր կերպով(տես A. Meillet, Esquisse, էջ 1): Այսպէսօրինակ ա՛նուն, կա՛մար եւ այլն: Երկրորդ
տեսակը կազմում են անշեշտ վանկերը, որ
ես բաժնում եմ երկուսի. տոկուն եւ սահուն
վանկեր: Այսպէս օրինակ ժամա՛նակ բառի
երկու ծայրի վանկերն անշեշտ են (արեւե-
լեան արտաբերութեամբ), բայց ժա վանկն
աւելի սահուն է քան նակ վանկը, ուստիեւ աւելի ենթակայ սղման. այս պատճառովմենք ունինք ժըմա՛նակ ձեւափոխութիւնը,
բայց չունինք ժամնակ մի ձեւ: Վանկերի
երրորդ տեսակը թերաշեշտ վանկերն են:Այսպէս օրինակ հիւանդա՛նամ բառի մէջ
առաջին վանկը թերի շեշտ ունի, երկրորդն
անշեշտ է եւ սահուն, երրորդը լիաշեշտ է,իսկ չորրորդը՝ անշեշտ բայց տոկուն: Այդ
բառի շեշտառական տարազն է _ս__: Այս
պատճառով մենք կարող էինք ունենալ եւ
իրօք ունինք հիւընդցայ մի բայաձեւ, բայց
չունինք եւ չէինք կարող ունենալ հըւանդցայ
մի ձեւ: Առաջին հերթին սահուն վանկն է,
որ սղում է: Վանկերի շեշտառութիւնն ու
տեսակները որոշելու համար ես գործ եմ
ածում հետեւեալ նշանները.

Լիաշեշտ վանկ կամ ձայնաւոր
Թերաշեշտ վանկ կամ ձայնաւոր
Անշեշտ, բայց տոկուն ձայնաւոր
Անշեշտ, բայց սահուն ձայնաւոր .

Որ եւ է ձայնաւոր իր շեշտական վիճակը
կարող է փոփոխել վերը բերած կարգով.
լիաշեշտ ձայնաւորը կարող է դառնալ թեւ
րաշեշտ. թերաշեշտ ձայնաւորը կարող է
շեշտը կորցնել ու դառնալ անշեշտ, բայցմնալ տոկուն. տոկուն ձայնաւորը կարող է
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դառնալ սահուն, որից յետոյ նա սղում է
եւ ապա չքանում: Այսպէս օրինակ՝

այտամ
ատա մի
ատածնե՛րի

լաղսԱռաջին բառի երկրորդ աւն անշեշտ էեւ տոկուն. հետեւեալ ձեւի մէջ նա դառ-նում է լիաշեշտ, երրորդ բառի մէջ նա
դառնում է սահուն:

Շեշտին յաջորդող ձայնաւորն ընդհան-
րապէս կորցնում է իր ուժը եւ միտում է

դէպի սահում եւ անկում: Նոյն միտումն
ունին եւ շեշտից առաջ եկող ձայնաւորները:

Մեր բառերը շեշտւում են-բազմատեսակ
տարազներով: Ամենից կարեւորը եռավանկ
բառերի տարազներն են, որ տարատեսակ
շեշտառութիւն են ունեցած, ուստի տուած
են տարբեր արդիւնքներ. այսպէս՝ մի եւ
նոյն <<լողանալ>> բառը շեշտուած է երկու
տարբեր տարաղներով.

լո՛ղանալ եւ տուած է՝
լո՛ղ(ը)նալ > լո՛ղնալ+,

լողա՛նալ եւ տուած է՝
լըղա՛նալ լղանալ...

Այս օրինակների վրայ կարելի է տես-
նել, որ սղած կամ չքացած են անշեշտ եւ
սահուն վանկերը:

Առնենք հիմա բարեկամ բառը, որի չեշ-տառութիւնը մեզ լաւ յայտնի է. արեւելա-հայն ասում է <<բարե՛կամ>> արեւմտահայերի
մի մասը <<բարեկա՛մ>>. կոչականի մէջ հնչումէ <<բա՛րեկամ>>. սպառնականի մէջ <<բարեւ
կա՛մ>> (բարեկա՛մ, խե՛լքդ գլո՛ւխդ հաւա=քիր): Ժողովուրդը հնչում է <<բա՛րեկամ>>
առանց որ բառը կոչական լինի. այսպէս պա-րերգն ասում է.

Կա՛յնի, եա՛ր ջան, կա՛յնի՝ գամ
Կա՛յնի, է՛ղնինք, բա՜րեկամ (Հ. _)

Գուցէ այստեղ ազդում է երգի չափը:<<Բարեկամ>> բառը վերականգնել կարող ենքիբր <<բարի-ա_կամ»: Զուգադրելով տարբերշեշտառութիւնները մենք կը ստանանք.
բա՜րիակամ բա՛րեկամ.
բարիա կամ իա ու բարե՛կամ,
բարիակա՛մ իա բարեկա՛մ.

Ինչպէս տեսնում էք երեք դէպքում եւսիւն անշեշտ է եւ սահուն: Այս կացութեանմէջ է, որ նա դառնում է յովտ եւ ձոյլ ար-տաբերումով հետեւորդ աւի հետ՝ հնչում է
- Կան բարբառներ,

այդ բառի նախաւոր լրիւ ձեւր
որ շեշտում են լողնա՛լ

րազով որ մեր բերած
շեշտուած է այս տաւ

տարբերակն է լեցուն ու թերի
առաջին տարազի մի

թեամբ: շեշտերի դրափոխու=
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իբր ե: Բոլոր դէպքերում, ուր ձոյլ արտա--

բերութիւնն ստեղծում է ե՝ բաղադիր ի-ն
անշեշտ է եւ սահուն:

Հիմա խորանանք հարցի քննութեան

մէջ: Ահաւասիկ երեք հին բառաձեւեր, որ

յետագային ամփոփուած են:
ատեմատեամ

բարեաւ բարեւ

ցորեան ցորեն

այն մասին, որ ա-Առարկութիւն չկայ
աւելի հին են քան եր=

ռաջին շարքի ձեւերն ուրեմն, թէ հին
կրորդ շարքինը: Պարզ

բառերի
է մէջ հնչուած

եա խումբն
է ե է, որ այդ առնուած: Այս=եւ այդ հնչումով գրի

հարցեր: ու Ս.
տեղ ծագում են մի քանիարտաբերումՄեսրոպն ի՞նչպէս էր մեզ նման atyam
տեամ>> գրութիւնը. արդեօք

գրուած է: Ո՞րթէ՞ ateam , ինչպէս որ բառի եա խումբը:
տեղից է ծագում այդ կարծումէ

արդեօք իա է, ինչպէս
են դա մի հին

ի-ն յօրանջք (hiatus)
(տեսսովորաբար,

աւի հետ՝
յուր տուած է

ժամանակ
եա

կազմելովMeillet, Esquisse, էջ 3): այն ձեւի
հարց է ծագում թէ ինչո՞ւ <<բարերար>>բարեաւ
մէջ իա խումբը տուած է իսկ

եա: Եթէ
ձեւի մէջ նոյն խումբը տուած է նախաւոր
մեր բերած բառերի մէջ եաւն մի

ի՞նչպէսիա չէ, ի՞նչ է ուրեմն: Վերջապէս դիտած
պէտք է մեկնել այն երեւոյթը,

մէջ եա
որ խումբն

են վաղուց, թէ մեր լեզուի ե (հմմ. մաւ
անշեշտ մնալով՝ <<դառնու: է>>

տեա՛ն -- մատենի՛): տեղափոխութիւնն
Կարծում եմ շեշտի է, որ

այստեղ
տեա՜ն>>

դեր չի խաղում ճիշտ
վանկը, իսկ

հետեւեալ
<<մա_

շեշտում է վերջինանցնում է եատենի՛>> ձեւի մէջ շեշտն չէ, որ
վանկին, բայց այդ հանգամանքը

Ահաւասիկ
ցորեան

խումբը դարձնում է ե:
որ չեշտի տեւ

եւ ցորեն, բարեաւ եւ բարեւ, եա Խումբը
լափոխութիւն չունին, բայց այսպիսով
տուած է ե: Երեւոյթի պատճառն

Եւ մենք վերն
ուրիշ տեղ պէտք է որոնել:

խումբը՝ աւը շեշ-
արդէն տեսանք, որ իա է ե:
տուած թէ անշեշտ տալիս

հնդեւ=
են, որ ձայ-

Գիտունները ենթադրում ու կարճ մի
րոպական նախալեզուն երկարլեզուներիցտառերինաւորներ ունէր, որ ... ենչեւ

քոյր իրենց
քանիսը հասցրած են են օրինակ

դո ըծածութեան օրերը: Այսպէս Ուրիշ
ձայ-
քոյր

լատին եւ սանսկրիտ լեզուները
ու կարճ

լե զուներ կորցրած են երկար այդպէս է օրիւ

նաւորների տարբերութիւնը սակայն ընդոււ
նակ հայերէնը: Անհնարին է անյնաւորների

կարճնել, որ երկար ու
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հետքը թողած չլինի
երբեմնի գոյութիւնը իր

ի մէջ, ուստի մենք
մեր հին ու

ունինք
նոր լեզուի

լեզուական այս կամ այն
իրաւունք

մեկնելու համար դիմել կարճ ու
երեւոյթըձայնաւորների երբեմնի գոյութեան
երկար վարկածին: Այս բանական հի-
հաւանական

ես ենթադրում եմ, որ մենք երբեմն
մունքով

ենք կարճ եւ երկար ի:
ունեցած

առիթով պէտք է խստօրէն տարբեւ
- Այս

հնչական երեւոյթ: Միեւնոյն
րել
տեւողութիւնն

երկու
ունեցող երկու ձայնաւոր կա-

են լինել միալար կամ տեւական եւ ճեղ-
րող կամ ընդհատ: Հայրն, օրինակ,

բանքուած
է որդուն. <<Սո՛ւրէն, այրի քեզէ.կանչում Երեխան հեռուից հարցնում

իբրտամ>>:--
Ի՞նչ: Այս հարցումը նա արտաբերում է

ճեղ-
ի՞ ինչ, ուր ի ձայնը երկար

ճեղքուած
է, բայց

ձայ-
քուած Շեշտը զարկում

այսպէս
է

ի՛՞ինչ եւ
նաւորի առաջին կիսին,

սլաքի այս ընթաց--
ձայնն իջնում է վար՝

ձայնաւորի երկու
քով

Ճեղքուած
են երկվանկ բառերի այս

կէսերը շեշտուածմա՛ծուն, մա տիտ - ի՛ինչ:
տարազով հանդիպելով գիւղից բացա-

Ուրիշարեւանին՝
մէկը ասում է. -- Գիտե՞՜ս,

կայ իր է մտել ու ձին գոմիցը տա=
ձեր տունը գողանակընկալի եկած՝ հարցնում
րել: Մարդն ի՞նչ. եւ այս բառն

զարմացախառն - հարցական շեշտը
արտաբերում
է է իբր իի՞նչ,

ձայնաւորի երկրորդ
դարկելով ճեղքուած բարձրանում է

Այս անգամ
ուղղութեամբ

ձայնը Այս
կիսին вսլաքի այս ձայնաւորի երկու կէ-
վեր
դէպքում

ճեղքուած
երկվանկ բառերի միւս

սերը շեշտում են
գտա՛ն իի՛նչ: Ու

կթա՛ն,
նկատէ, որ առաջին դէպ-

... դիտողը կը ճեղքուելուց յետոյ, ձայնն
չագիր չաքում, ձայնաւորըտեւական գծով, որ կարելի

իջնում է կոր եւ
պատկերացնել ի՛ինչ.

է այս ձեւով դէպքում, ձայնաւորը ճեղ-

իսկ երկրորդ ձայնը բարձրանում է ուղիղ

քուելուց յետոյ,
հարելի է այսպէս պատկերացնել

եծով, որ Այսպէս են հարցական ձեւերի
է I իի՛նչ: նրանք երկար են,

ձայնաւ
չեշ-

ձայնաւորները.ճեղքուած: Ճեղքուած
ենտուած, բայց

կէսերը չեշտւում երկվանկ
ո՞վլորի երկու տարբեր տարազներով. է

ասերի երկու է. -- ո՞ւուր է. ուո՞ւր:
է_ ո՞ով է տո՞վ. ո՞ւր ձեւերը օրինակի կա-

կէսը շեշտողկարող է ստուգելմտո_Առաջինչունին. ամէն ոք
հարցական=րիք չ Երկրորդ կէսերը շեշտող

երկու օրինակվին: համար
ահաւասիկ

սպանել: Խօսակիցըների
են ո՛րդին է հօրն

հարցնում
Ասում է՝ կարծես լաւ չլսած... ռո՞վ:-

կար-ոնացել են քաղաք: Խօսակիցը,
Ձերոնք գ հարցնում է. ուո՞ւր:
ծէք լաւ չլսած

<<ինչ>> բառն արտաւ
Հիմա եթէ

բացականչութիւն.
միեւնոյն

_ <<Ի՜նչ լաւ
բերենք իբր

մենք կը տեսնենք, որ այս ան-
կը լինէր»,

ձայնաւորը հոսուն եւ անընդհատ եր--
գամ
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279 ԽԴ,

կարում ունի: Նոյն ձեւով կարող են արտա-բերուիլ բոլոր հարցական ձեւերը. ո՜վ էր
գլխից ձեռ վեր կալած (Յ. Թումանեան):
Ո՜ւր է թէ մի տեսնեմ եւ այլն : Երբ ասում
ենք <<երկար ձայնաւոր>>՝ պէտք է հասկանալ
այս վերջին տեսակը, որ ոչ թէ ճեղքուածէ, այլ անվթար:

Այս վերլուծութեան հիման վրայ կարող
ենք ասել, որ ձայնաւորն իր տեւացման ըն-
թացքին կարող է ճեղքուիլ եւ շեշտ առնել իր
երկու տարբեր կէսերի վրայ, իսկ երբ նա
պարզապէս երկար է, այն ժամանակ նա
սկսում է մի ծայրից եւ կոր գծով իջնում է
վար: Ուշադիր դիտողը կը նկատէ, որ երկար
ձայնաւորը կարող է հոսանուտ եւ անընդհատ
ընթացքով իջնել վար, բայց նոյն ձեւով ան-
կարող է վեր բարձրանալ: Ձայնաւորի ան-
կումը սահուն է եւ անընդհատ, իսկ բար-
ձրանալը կայաններով եւ ընդհատ : Լաւ դիւ
տողը կը նկատի նաեւ, որ շեշտը կարծէք
պոկում է ձայնաւորի գլուխը, թողնելով, որմնացորդը կոր գծով սահի վար: Այս դէպ-
քում է, որ նայած շեշտի զօրութեան՝ ձայ-
նաւորն աւելի կամ պակաս չափով զգացնումէ իր ճեղքը: Երկար ձայնաւորը կարող է եւ
շեշտ ունենալ եւ չունենալ. շեշտը կապչունի երկարութեան հետ:

Եթէ հիմա փորձէք արտաբերել մի եր-
կար ի՜, դուք կը նկատէք, որ չնայած ձեր
գիտակից ճիգին՝ երկար ու նոյն գծով վարեւ
լու ձայնի արտաբերութիւնը, ձեր ծնօտները
վերջապէս յոգնում են ու գալիս իրար եւ
ձայնը գծում է մի կոր ընթածիր, որ անցնե_

լով յւի կայանից հասնում է ը-ին, որ բոլորձայնաւորների հանգստեան խշտին է եւ
թաղման դամբարանը: Մեր բոլոր ձայնաւոր-
ները նախ թմրում են իբր եւ ապա չքա-նում: Երկար իւի անցած ուղին կարելի է
այսպէս գծել

Հիմա առնենք <<ցորեան>> բառը: Ենթաւդրում եմ, որ նա մի հին <<ցորիան» է, ուր
ի-ն երկար էր եւ անշեշտ: Այս բառը կարող
էր շեշտուել կամ իբր ցո՛րեան (արեւելեան
շեշտառութիւն) կամ իբր ցորեա՛ն (արեւ_
մտեան շեշտառութիւն): Մեր վերականգնած
ձեւն այսպիսով կարող էր ունենալ երկու
տարազ, որ մենք զուգադրում ենք,

ցո՛րի՜ան
ցորի ա՛ն

Երկար ի՜ն հասնելու համար յաջորդ
աւին անցնում է իր ընթածիրի մի մասը,
մինչեւ յւի կայանը եւ միանում հետեւորդ
աւին եւ բառի արտաբերութիւնն ստանում
է այս կերպարանքը,

ցո՛րիՀյան իյա
ցորիԳյա՛ն ի այա՛

Երկու դէպքում եւս մենք ստանում ենք
արտաբերական միեւնոյն խումբը՝ իյա, որ
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հնչւում է իբր iya: Արտաբերական այս
խումբն է, որ տառադարձուած է իբր եա:
Այսպիսով ճիշտ է, որ եա խումբը մի նա-
խաւոր իա է, բայց մի իա, ուր ի՜ն երկար
էր եւ անշեշտ: Երկար ------ իր մի թեւը տաւ
լիս է հետեւորդ աւին եւ ստեղծում է իյա
խումբը, որ հնչւում է iya եւ տառադարձւում
եա: Այս հիման վրայ մենք կարող ենք ձեւա.
կերպել ձայնակազմութեան երկու տարազ.

ի՜ա>> իյա > եա ia > iya > va
ի՜ա՛> իյա՛ եաւ 1a > iya > ya
Այս երեւոյթը մեկնելու համար կարողէ մէկը փորձուիլ յօրինելու մի ուրիշ տեւ

սութիւն, ասելով թէ եւը մի հին իա է, ուր
աւը գոց էր, իբր a, իսկ եաւն մի հին իա է,
ուր աւը բաց էր իբր a i եւ ուրեմն՝ ia>>,
իսկ ia > եա: Մենք իսկոյն կը տեսնենք, որ
այդ տեսութիւնը սխալ կը լինէր:դիս

մյում

I
Ստուգենք մեր տեսութիւնը այնպիսի

օրինակի վրայ, ուր եա խումբը արդիւնք չէերկար իւի, թէեւ տառադարձումն է իյա
խմբի: Մենք ունինք մրջիւն բառը, որի սե-
ռականն է մրջեան: Ահաւասիկ մի բառաձեւ,
ուր գտնում ենք մի եա: Ի՞նչն է այդ խմբիծագման պատճառը: Մեր տեսութեամբ եա
խումբը, ինչպէս տեսանք, ծագում է իյա
խմբից: Տեսնենք այդպէ՞ս է <<մրջեան>> ձեւի
մէջ: Միեւնոյն բառը մենք ունինք եւ մրջիմնձեւով, որի սեռականն է մրջման: Մեր տեւ
սութեամբ երկու բառերի վերջին ւն եւ մն

վանկերի մէջ սղած է մի հին ձայնաւոր. սեւ
ռական ձեւերը ցոյց են տալիս, որ այդ ձայ-
նաւորն եղած է ա: Վերականգնելով սղած
ձայնաւորը, մենք կը ստանանք երկու ձեւ --
*մրջի՛ւան եւ *մրջի՛ման: Այս ձեւերը մերտեսութեամբ թէ սեռական էին եւ թէ ուղղական հոլովները տարբերւում էին մի-միայն տարբեր շեշտառութեամբ. այսպէս.
#մրջիւան > մրջի՛ւըն մրջի՞ւն I ուղղաՔմրջիման մրջի՛մըն մրջի՛նն կան.#մրջիմա՛ն մրջ(ը)մա՛ն մրջմա՛ն -- սե-

ռական:
Զուգադրելով երկու նախաւոր ձեւերը՝

*մրջի՛ւան *մրջի՛ման. մենք կը տեսնենք,
որ մի ձեւի մ-ը միւս ձեւի մէջ փոխարինուածէ Լ-ով: Կարծում եմ, երկու ձեւերից հնա=գոյնը մ ունեցող ձեւն է: Մենք կարող ենք
ձեւակերպել փոխարինման պայմանը, ասեւլով թէ երկու ձայնաւորի միջեւ եւ չեշ-
տից յետոյ <<դարձած>> է է. _ի՛ման> -ի՛ւան,որից ծագ ում են՝ _ի՛մն _ի՛ւն:

Մենք տեսանք, որ մրջիմն ձեւն իր սե-
ռականը կազմում է շեշտի տեղափոխու=թեամբ. նոյն ձեւով կազմում է նաեւ մրջիւն
ձեւը: Զուգադրելով այս ձեւի վերականգնած

ԳԷՈՐԳ Ես ԿԱԹՈՂԻԿՈՍ ԱՄԵՆԱՅՆ ՀԱՅՈՑ

Կը Այրարատեան դաշտը. թուխով համակած է Մասիս իւր սպիտակա-
Հովուապետէն

փառ գագաթը.
սգայ

կ ողրայ համայն Հայութիւնը, որովհետեւ զրկուած է

Հայաստանեայց Եկեղեցին: Ե. վշտալի Կաթողիկոսն Ամենայն

Մայիս 8ին ի Տէր հանգեաւ
Եպիսկոպոս օծուած՝

Գէորգ 9 Մայիս 1882, Կաթողիկոս

Հայոց (ծնած 28 Օգոստոս 1847,
օծուած՝ 1 Յուլիս 1912):

ընտրուած՝ 13 Դեկտեմրեր 1911, առաջին տարիները. Էջմիածնի Մայր

էին իր կաթողիկոսութեան օրերուն կը ըարգաւաճէր Ազգը

Աթոռը
Յուսալից

ճոխ էր եւ րազմանդամ՝ խաղաղութեան
ջարթնումի դարը, որ կ արտայայ-

ռարոյապէս եւ տնտեսապէս
հայ ոզին կապըէր

ամէն տեղ՝ հպարտ գիտակցութեամը:

տուէր կրկնակի յորելեաններու առթիւ,
կակնկալուէր զուարթ միջօրեայն պայծառ

Նոր հովուապետի հովանւոյն ներքեւ
արե-

արշալոյսէն ետքը: Մասեաց գագաթին.- եւ ամփոփեց
հնչուեցան

Բայց խտացան սեւաթոյը ամպերը
վրայէն: Լացի եւ կոծի ձայներ

գակը իւր ճառաջայթները Հայաստանի

հայ կուրծքերէն: եւ հողմայոյզ մըրիկը
Համաշխարհային խորտակեցին երդիքները հուրի եւ սուրի

յարկին ներքեւ. հրընկէց ամպերը վտարանդի իւր յարկէն,

ցան եւ ցիր. ըրաւ՝ հայ ժողովուրդը,

առ եւ աւար: հարուածին: եւ բիւրաւոր, հայաբնակ
Գէորգ Ե. ականատես

փախստականներ,
եղաւ հաջարաւոր

հայ ժողովուրդին:
Գաղթականներ եւ

եւ բոկ դէպի Հովուապետը
արցունքի

արևան եւ վշտի ծովուն մէջ:
վայրերէն խուժեցին

ԳէորգՆ. խառնեց արիւնոտ
մերկ հեղեղներ

հաց եւ մխիթարութիւն հայցեցին
Եւ

որբեր սովարեկ, վշտահար՝

Հայոց
Այրիներ

Հայրիկէն:
եւ

հայութեան՝ ջամրելու
բաժինը բերաւ,

հացիկ սովելոյն,
ամէն

շտեմարանները Ամէն հայ իւր
Եւ Գէորգ Ե... բացաւ հովանի որրուկին:

ապաստան անպատսպարի՛ն, պատառը գտաւ: Լացաւ լացողներու հետ.
հարուածեալ իւր մխիթարութեան Ամենայն Հայոց:Որան ում: Ըրաւնա այն, ինչ կը

ԿաթողիկոսՆա եղաւ վշտալի լուռորեց անիրասութ...
Խրախոյո ներշնչեց ընկնալիս եւ ձորերու

Հովուապետի
պաշտօնը:

նա լալագին
աչքերով լեռներու

պահանջէր իրմէ տեսաւ հօտը, հովուազուրկ՝ ժողովուրդը,
Տասն՝ եւ հինգ տարիներ. ... ու առական՝ իւր

բարբառը չհնչեց ազդեցիկ
Մարդկեղէնմատնուած, աշխարհէ աշխա Եկեղեցին: երկնաւորին որոտընդոստ ձայնը, շար-

Կապտուած իւր ջարդերէն՝ գնաց հայցելու
մարդկան սրտերուն մէջ.

ապառաժներ:
ու

վշտալի Հանգուցելոյն ի Քրիստոս:
ժելու լեռներ, կակղելու մխիթարութիւն

Հանգիստ եւ երկնային «ՀԱՆԴԷՍ ԱՄՍՕՐԵԱՅ, Ի:
Խմբագրութինն
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ԵՂԻՇԷ ԴՈՒՐԵԱՆ, ՊԱՏՐԻԱՐՔ ԵՐՈՒՍԱՂԷՄԻ
Կարճատեւ եղաւ ցնծութիւնը 50ամհայ Յորելեարին շուրջը հնչեց գուժն Սիոնի

բարձունքէն դառնաղէտ, եւ վրդովեցան ուրախ տրամադրութիւնները:
Դուրեան Սրըազան զոհ գնաց դժխեմ հիւանդութեան մը, Ապրիլ 27ին Երու-

սաղէմի մէջ:
Եօթանասուն եւ երկու տարեկան հասակին բաժնուեցաւ նաիւր հիացողներու

շրջանէն, որոնք յարգած էին իր մէջ արդարը, վաստակաւորն, ուսուցիչը, բանա-
ստեղծն եւ բանասէրը: Այժմ՞ սուգը կու գայ շահապետելայն կուրծքերու մէջ, որոնք
կը բաբախէին երէկ Քահանայի եւ Ուսուցչի շուրջը: Կըկկկնուի միւսանգամ՝ անսո
վճիռը, թէ ոչ ոք է յաւիտենական՝ տրտմութեան հովտին մէջ:

Յիշատակներն, որոնց մէջ կանմահանայ Դուրեան, կարկառուն են այն հետ-
քերուն մէջ, զորոնք թողուց նա իւր քայլափոխ ընթացքին ճանապարհի վրայ:
Անոնք պիտի պատմեն դրուագներ անցորդի կեանքէն:

Մինչեւ կատարածը կեանքին ապրեցաւ նա ըարեհամբաւ, հաւատարիմ՝
Եկեղեցւոյ, Ազգին եւ Գրչին: Զսիրեց գործել յախուռն. խոհուն եւ ծանր գործելու
կերպն եղաւ նկարագիրն իր Անձին: Ուր տարածուեցաւ իր գործունէութիւնը, իշխեց
հոն խաղաղութիւնը, բարգաւաճեցաւ կեանքը մեղմ՝ զեփիւռով օրօրուն:

Նաեւ իր գրական գործունէութեան մէջ կը շնչէ նոյն սղոխը մեղմօրէն: Իր
քնարն հովուական էր, նման որփէական լարերուն, որոնք կը զգօնացնէին գազան-
ներն անգամ՞: Ժառանգութիւնն էր այն հայրենի տնէն, բայց ոչ մելամաղձիկ հնչիւ-
նով, ինչպէս Պետրոս Դուրեանի մատներուն տակ, այլ հոգէզմայլ սիրտն էր որ կը
հնչեցնէր հոգենուազ բարբառներ. Ներսէս Շնորհալւոյ շունչն էր որ կը դղչէր իր
սրտի անդաստանին մէջ:

Բանաստեղծն եւ բանասէր էր, գրգող նախնեաց արտադրութիւններու վրայ,
յածող հայ գրականութեան անյատակ ծովուն խորքը, ի խնդիր հայրենատուր մար-
գարիտներու: Իր հմտութիւնն հին եւ նոր լեզուներուն կը նպաստէր ուղիղ գնացքին
այս բաղուակաձեւ որոնումներուն մէջ. եւ դրաւ Դուրեան յարգի բերքեր հայ բա-
նասիրութեան սեղանին վրայ: Իր եզրակացութիւնը, ստացուած բանասիրական
ուղեգծով հայ հին լեզուի նկատմամը, կը հնչէ նոյն այն վարդապետութեան հետ,
ջոր քարոզեցին Գաթըրճեան, Գարազաշեան եւ իրենց Դպրոցը:

Բանասէր, գրասէր Պատրիարքը պիտի անմահանայ նաեւ <<Դուրեան Մա-
տենադարանի,, կրկին դահլիճներու մէջ, որուն հիմը ձգուած է արդէն, եւ կը յու-
սանք թէ պիտի քարձրանայ երկնապող եւ լայնանիստ:

Յիշատակ արդարոց օրհնութեամը եղիցի:

Խմբագրութիւն <<ՀԱՆԴԷՍ ԱՄՍՕՐԵԱՅ, Ի:
ԳՐԱԳՆ

сиблиотена
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սեռականն եւ ուղղականը, մենք կը ստա-
նանք. մրջի՛ւան 101 մրջեա՛ն. ի՞նչպէս կա-
րող է Հիւա խումբը դառնալ _եա: Ես պա-

տասխանում եմ... Երբ իւա խումբը
հնչէ իբր իյա: Եաւն համարելով մի իյա
խմբի տառադարձութիւն, մենք կարող ենք

զուգադրել.

մրջի՛ւան >մրջիւն
մրջիյա՛ն մրջեա՛ն:

Այս մենք կարող ենք բանա-
ձեւել ասելով՝

երեւոյթը
երկու ձայնաւորի միջեւ

գտնուած բաղաձայնը չեչտից յետոյ գալով՝
փոխարինուած է լ-ով, իսկ չեշտից առաջ

են.
գալով՝ յով: Գիտենք, որոր եւ և լծորդհմմ. որդի
միեւնոյն ի-ն տալիս է

որդԼոյ. ի տուն. յանուն:
Այս բանաձեւն արժէք վերջաւորութիւնը

ունի իւն վերջա-

ցող բառերի համար: Իւն մէջ
Վերականգնելով իբր _ի՛ւան - սեռականի

փո-
շեշտն անցնելով վերջին

ստանում
վանկին՝

ենք -իյա՛նխարինւում
խում է եւ եւ տառա=

դա
բը, որ հնչւում

եան: Սեռական
է իբր iyanձեւի մէջ

րձւում իբր ստացական եր-
դառնալով, իւին տալիս է փոխարինմանկարութիւն. կամ լաւ եւս, նոյն ար=

հետեւանքով ստացւում է իյ, որ տեւացման
ժէքն ունի, ինչ որ երկար ի-ն իրուստի միա=
կէս ճամբին (հմմ. ի՜-յա| _ը), նոյն ար-
նալով հետեւորդ աւին՝ տալիս

մեր
է

բառը ոչ
դիւնքը,՝ որ կը ստացուէր եթէ

որ նոյն է
թէ մրջի՛ւն լինէր, այլ մրջի՛ն, հնչէր իբրթէ փոխանակ *մրջի՛ւան

հետեւում
լինելու է, որ եա

մրջի՛՜ան: Այստեղից անհրաժեշտ է,
խումբի առաջացման համար այն բանից,
որ գոյանայ իյա խումբ անկախ

ծագում կ՝ունենայթէ այդ խմբի ի՛նչ իւի կա=
նա կարող է լինել մի երկար

բաղաձայնի փոխա=
րող է լինել եւ մի հին

այլ ա խումբը,
գայ ի

լինութիւն. բաւական է, որ
եւ ա ձայների միջեւ եւ կազմէ ի որ
այնուհետեւ նա հնչուելու է իհետեւում է
տառադարձւում է եա: Սրանից ...ևան

նաեւ, եա գրութիւնը մի
այսինքն

գրչալայդ
երեւոյթոր

է եւ ոչ հնչական, լինել իբր
դրութիւնը չէր կարող հնչուածծագումն իսկ
еа, այլ հնչուած է իբր iya,իր

արժէքը: Պարզ
մատնանշում է իր հնչական անձի տեսու=
է նոյնպէս, որ մեր ենթադրած

_ aa, իսկ եւթիւնն այն մասին թէ ե
որ

մրջի՛ւաննրանքսխալ պիտի լինէր, քանի նաևն է. չեշ-մրջիյա՛ն ձեւերի մէջ միեւնոյն մէկը
չեշտչունին երանգի տարբերութիւն

սղած է, միւսը եր--տից յետոյ գալով արժէքը, բայց
բաց ու

առնելով պահած է իր
են. եւ ոչ թէ

որ երս
կուսն եւս նոյն ա-ն

մէկը
ենթադրէր»,ի հին իա

գոց
խմբի

աւեր: Եթէ
երկար է, ուստի,

իա խմբի
տուած

մէջ
եա,
աւըմինչդեռ եթունենայինք

հին ե _-է
Աւր կարճ լինէր, մենք
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ենթադրութիւն արած կը
նոյնպէս մի սխալ

ձեւի ա=ը ինչպէս տեսանք,
լինէր: Մրջեան

արժէք չունի քան մրջի՛ւն ձեւի
տարբեր

Շեշտը կապ չունի երկարութեան
սղած աւը:

չեշտը երկարութիւն չի կարող հաւ
հետ.

ձայնաւորին: Այդպէս է կացութիւնն

այն լեզուների
ղորդել մէջ, որ պահած են երկար ու

կարճ ձայնաւորների տարբերութիւնը 6:

Մենք ուրեմն կարող ձոյլ արտաբերումով
ենք ասել, որ <<բաւ

բառի մէջ իա-ն
րերար>> իսկ այն տեղերը, ուր
հնչուած է իբր ե.

եա, պէտք է նրանց համա=
հանդիպում

խմբեր,
ենք

ուր իւն երկար է եղած,
րել հին իա

խմբեր, ուր փոխարինած
կամ հին իյա

բաղաձայն : Սրանից ինքնին հե=
ենէ մի հին

հին եա խմբերը դարձած
տեւում է,

բաղադրիչ
որ ի՜ների կարճացման հե_

ե իրենց եւ ուրեմն թէ հին <<ատեամ>>
նա-տեւանքով

եւ թէ նոր <<ատեմ>> ձեւը միեւնոյն
մի դէպ-ձեւը *ատիամ ձեւն են որ

յետա=խագրական
հնչուած է երկար իւով,

է՝
իսկ

հին ժա-քում
կարճ ի=ով կամ որ նոյն

գային իբր iya, յետագային իբր
մանակ

մեր առջեւ բացւում է մի դուռ,
ձեւափուՍրանով

համար նաեւ եա ե
Մեր տե=մեկնելու հոլովման ընթացքին* с նոյնԽութիւնը ուղղականն ու

շեշտառութեամբ
սեռականը 6;

յութեամբն՝ տարբեր
նախաւոր ձեւնձեւերն մատեան բառի

հնչուէր իբր մա-Հետեւապէս
մատի՜անի, որ պիտի մատիյա՛նի, նա

տիյանի:
է Շեշտուելով իբր

ձայնաւորը զօրա--
պէտք է ձգէր իր վերջին

տակ, հետեւապէս
չեշտի աղդ մատիյա՛ն, որ բառի ուղղա-լոր դառնար ձեւը, մենք տես-

պիտիէ: Մանր քննելով այս
իւի առաջին կէսը ար=կանն

նում ենք > որ երկար համարեա չքանում է:
տաբերութեան մէջ

պարզութեան համար թէեւ
Ցուցադը:

... Թեան
մատիյան, բայց իրօք նա մի

ես գրումեմ
հազիւ զգացնում է իր

nativan ուր
Բայց այդ աննչան յենարանն

գոյութիւնը: տալիս լիաբերան ա արտաբեւ

որ հնար է
դառնում է մի տեսակ վանկաբաւ

է. ու: Նա ստեղծում է մի խուսափուկ

ժան պատնէշ, արտաբերւում է այսպիսի

դադար եւ բառն
mati-yan, իբր թէ գրուած լիւ

տրոհումով.տը-եա՛ն», ուր ը-ը խուսափուկ
նէր՝ <<մա

Այդ աննշան i ձայնը նոյն դերն է
մի ձայն է:

նաեւ բառի արեւելեան արտաբե-
խաղում ժամանակ իբր մա՛տը-եա՞ն_())_
րութեան չեշտ ունի, նա կա-
Քանի դեռ վերջին աւը

իր հետ երկար ի-ի
րողանում է քարշ տալ

այսինքն եւ i եւ у ձայ-
այուն դիակը,

քայք >
Abbe Viot, Accentuation latine, էջ 32--

6 Տեսնաեւ, օրինակ, սանսկը. papasեւ բառը, որ
35նշանակում է

համ. <<վատ, չար,
անշեշտ,

չարագործ»
իսկ երկրոդը՝

ուր առաւ
կարճ

ջին a երկար է, բայց

բայց в Այս
չեշտով:մասին ընդարձակօրէն խօսած եմ <<Հայ-

ամսագրի 1928 թ. մէջ:
րենիք>>
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ները. բայց երբ աւն ինքը դառնում է ան-
շեշտ, որ նոյն է թէ անզօր, այն ժամանակ
նա ձգում է ;-ն եւ պահում է у-ը. միա-
ժամանակ զրկուելով իր յենարանից եւ վան-
կաբաժան սլատնէշից, այլ եւս դժուարա-
նում է աւի լիաբերան հնչումը եւ նա դառ-նում է շեղբերան, որով ստացւում է
խումբը, որ ինչպէս տեսանք հնչում է իբր
ye Այս երեւոյթը կարելի է բանաձեւել
ասելով թէ երկար իւն կարճանում է, երբ
հետեւորդ աւը կորցնում է իր շեշտը: Մենք
այսպիսով գալիս ենք նոյն տեղը. այսինքնեա խումբը դառնում է ե, բաղադիր ի-ի
կարճացման հետեւանքով: Այսպիսով տեսաւ
կանօրէն միեւնոյն է՝ ասել եւր <<բարեւ
րար>> բառի մէջ մի նախաւոր իա է, թէ
ասել. եւը <<բարերար>> բառի մէջ մի նա-

խաւոր եա է, որ ծագում է մի հին իա
խմբից, ուր իւն երկար էր: Միջնորդաբարթէ անընգմիջաբար, բայց <<բարերար>> եւ
նման բառերի մէջ եւը մի հին երկբարբառէ, որ երբեմն իբր ուրոյն ձայն գոյութիւն
չունէր. նա մի կարճ իւի եւ կարճ աւի ձոյլ
արտաբերութեան արդիւնք է, կամ ծագում.
է մի նախաւոր եա խմբից, ուր ի-ն երկարէր եւ ժամանակի ընթացքին կարճացաւ:
Գալով եա խմբին՝ նրա համար կարող ենք
ասել, որ նա գալիս է մի հին իյա խմբից,
ուր յան կամ երկար իւի մի թեւն է՝ ձգուած
դէպի հետեւորդ ա-ը, կամ մի հին բաղաւձայնի փոխարինութիւն է, ընկած կարճ աւիեւ կարճ իւի միջեւ:

Հիմա մենք կարող ենք եչ-ի հարցը դնելիր բովանդակ ծաւալով: Մենք տեսանք, որ
<<բարերար>> բառի մէջ եւր մի հին իա է:
Իսկ ի՞նչ է նա ուրիշ կարգի բառերի մէջ:
Մենք տեսանք, որ <<բարերար>> բառը իր
նախնական վիճակում բնաւ ե ունեցած չէ:Իսկ միւս ե ունեցող բառերը նախագրական
հեռաւոր օրերին ունեցա՞ծ են ե: Ուրիշ
խօսքով՝ եւր մի նախաձա՞յն է, թէ պատ-
մական հոլովոյթի արդիւնք է, ինչպէս <<բա_
րերար>> բառի մէջ: Այս խնդրի լուծումը
նշանակութիւն ունի ոչ միայն մեր, այլ եւ
բոլոր քոյր լեզուների համար:

Մտնենք այս մթին հարցի քննութեան
բաւիղների մէջ: Մենք ունինք թեկն եւ
թիկն բառերը, որ նոյն բանն են նշանակում
եւ նոյն բառերն են: Երկուսն եւս նոյն կազ-
մութիւնն ունին. մի բաց եւ մի ծածուկ
վանկ -- թե-կն, թի-կն: Բայց ինչո՞ւ մէկն
ունի ե իսկ միւսն՝ ի: Մենք տեսանք, որ<<բարերար» բառի մէջ եւը մի նախաւոր իա
է:- Ենթագրում եմ, որ այս բառի մէջ եւս
եւր մի հին իա է. վերականգնելով աւի նա-
խաւոր արժէ՛քը, ես կը ստանամ թիակն, որ
շատ ծանօթ բառ է: Մենք ունինք թեկուէ,

որ բացառական հոլով է եւ նչանակում է
<<թեւից>>: Սա իր կազմութեամբ նման է
գանձուէ բացառական ձեւին.. հետեւապէս
ես կարող եմ վերականգնել նրա ուղղականն
ու սեռականը իբր *թեկ *թեկու եւ

բացառ: թեկուէ. հմմ. գանձ, գանձու,
դանձուէ: Ստացանք այսպիսով մի նոր բա-ռաձեւ *թեկ, որ թեկն բառին յարաբեւրում է այնպէս, ինչպէս հարս բառը հարսնբառին : Այս բառի մէջ եւս եւին իր նախաւոր
ենթադրածս արժէքը տալով, ես վերականգ-
նում եմ նրա հին ձեւը՝ թ-իակ, որ նոյնպէս
շատ ծանօթ բառ է: Մեր տեսութեամբ ծաւ
ծուկ վանկերի մէջ սղած են վաղեմի ձայնա-
ւորներ: Թեկն բառի կն վանկի մէջ կարծումեմ սղած է մի ա. հետեւապէս այդ բառը ես
վերականգնում եմ իբր *թեկ-ան, որ նոյն է
թէ՝ *թիւակ-ան : Այս վերականգնած ձեւի
մէջ ան ածանցը կարծում եմ նոյն արժէքն
ունի, ինչ որ նոյն ածանցը իշ-ան, ձի-ան եւ
նման բառերի մէջ եւ ուրեմն *թիակ-ան
նշանակում է թիակներ: Թիակ ասում են
ուսի թիակաձեւ ոսկորին: Այս բառն իր

հերթին տրոհել կարելի է իբր թի-ակ, ուր
գտնում ենք մեր շատ ծանօթ թի բառը Հա=
ւանական է, որ մետաղների գիւտից առաջ,
երբ մարդ չէր կարող տախտակ կտրել ու
տաշել, նրա թին այդ ոսկորն էր: Մենք տեւ
սանք, որ թեկուէ բացառականը նշանակումէ <<թեւից>>, հետեւապէս թեկ եւ թեւ նոյն_
իմաստ են: Թեւ բառի ե ձայնին եւս իր վա-
ղեմի արժէքը տալով՝ ես վերականգնում եմ
նրա հին կերպարանքը իբր թի-աւ: Հիմա
հասկանալի է թէ ինչու թեկ եւ թեւ նոյն
արժէքն ունին. երկուսն եւս նոյն բաղադիր
բառից են կազմուած, որ է թի. հմմ. թիւ
աւ > թեւ, թի-ակ > թեկ՛: Թիակ նշանա_
կում է նաեւ նաւակ վարելու թին (հմմ.թեւ, թեւճակ): Մտածումի այն ընթացքը,որով թի, թիակ, թեկ, թեկն, թեւ դարձածեն մերձիմաստ, երեւում է նաեւ մեր լեւ
զուական ընտանիքի մէջ. հին սլաւերէն
ramo նշանակում է <<ուս>>, հին գերմ. rama
նշանակում է նաւակի թիակ: Ռուսերէնlopatka նշանակում է ե՛ւ փոքր թիակ ե՛ւ
թիակոսկը: Այս ղուգահեռները ցոյց են տաւլիս, որ թեկ, թեկն, թիկն միեւնոյն բառերնեն, բայց ինչո՞ւ տարբեր ձեւեր ունին:Ինչո՞ւ պէտք է թիակն դառնար թեկն, կամ
թիակ բառը երեւար թեկ կերպարանքով
Ինչո՞ւ թիակ բառի մէջ իա խումբը մնացած
է իա, իսկ թեկ բառի մէջ ձուլուած ու
հնչուած է ե: Ահաւասիկ մի շարք հարցում-ներ, որ պէտք է բանաւոր լուծում ստաւնան, եթէ իրօք եւր մի ձոյլ իա է այդ բա-ռերի մէջ: Վերջապէս ի՞նչ ծագում ունի

թիկն բառի իւն եւ ինչո՞ւ քի՛րտն սեռական
դառնում է քրտա՛ն, իսկ թի՛կն դառնում I

ոչ թէ թկա՛ն, այլ թիկա՛ն: Միթէ միեւնոյնի՜ն չէ՞ երկու բառի մէջ եւս, ինչո՞ւ մի

տեղ նա սղում է, իսկ միւս տեղը Ցնում է
անվթար:

Մեր վերականգնած *թիական նախա-
ձեւը միաժամանակ ե՛ւ ուղղական էր ե՞ւ
սեռական . իմաստի տարբերութիւնը ստեղ-
ծւում էր շեշտառութեան տարբերութեամբ,
այսպէս

թիա՛կան թե՛կան > թե՛կն ուղղական

թիակա՛ն *թեկա՛ն: սեռական

բայց մենք չունինք *թեկան ձեւով սեռական,

այլ ունինք թիկա՛ն, թիիկա՛մբ, թիկա՛նց
սեռականը

եւ
այլն: Ես կարծում եմ, որ թիիկան
ոչ թէ թեկն բառինն է, այլ թիկն բառինը:
Ինչպէս ունինք: հի՛մն -- հիմա՛ն. այնպէս
եւ ունինք. թի՛կն թիկա՛ն: Գրաբար լե=

զուն աւանդած է երկու ուղղական ձեւ թեկն
մէկիեւ թիկն, բայց պահած է երկուսից
Քնա=թեքումը միայն. թեկն ձեւի սեռականը

ցած է <<թեկն ի թեկին>> բացատրութեան
չարժել,մէջ, որ նչանակում է ուսերը անձինկոտ րտուիլ: Նա ընթացած է անձն

սեռականը կարող

էր
հոլովական

լինել նաեւ
կարգով:

*թեկան:
Նրա

Ինչպէս ունինք

գառն վո գառին, բայց եւ գառան (Շունը

<<գտելէ էր մի գառան մորթի>>:-
Թումա=

նեան):... Այնպէս կարող էր օրինապէս
սեռական,

կազ-
զու=մուիլ թեկն ու *թեկան մի

գահեռ թեկին աւանդուած ձեւին:
Մենք տեսանք, որ թեկուէ բառաձեւը

ենթադրում է մի թեկ եզակի ուղղական,
կազ-իսկ թեկն բառաձեւը մի ածանցաւոր

մութիւն է իբր *թե՛կ-ան թե՛կն: Նշանաւ
է թեկ,կում է այս բառի ամենապարզ ձեւն

լուծել իբր
որ ինչպէս տեսանք կարելի պահած է

է մեր
Թիակ: Արդ այս ձեւի մէջ, որ հանդիպում են
լե զուն նաեւ անվթար, իրար մի հնչա-
երկու
կան

ձայնաւոր ի եւ ա, կազմելովխումբը կա--
խումբ: Տեսականօրէն

եւ
իա խ
թէ՛ աւի վրայ,

րող է շեշտ առնել թէ՛օննութեան
իւի ժամանակ

<<Բարերար>> բառի Է շեշտն ընկ-
մենք տեսանք, երբ իա խմբիարտաբերու=նում է աւի վրայ,

որ
նրա ձոյլ

թիւնը տալիս է ե. հմմ. բարիա՛կամ

բարե՛կամ (արեւելեան շեշտադրոեմ,
ութի

<<Երբ
Գալով միւս դէպքին՝ ես ասում վրայ,
իա խմբի մէջ շեշտն ընկնումդառնում

է իւի է ),
այն ամանակ ա,ը սղում ու հնչիւն,
որ ձուլուելով իւին իբրտեւողութիւնը>>:

նոյներանգ Սա
ե ըկարացնում է իւի Եւ այդ է
մի ստացական երկարութիւն ի՜ն

է: չի սղում
պատճառը, որ թիկն(հմմ. թի՛կն -

բառի թիկան
с

ոլովման ընթացքին անկման
եւ թկա՛ն) : Հետեւորդ. ձայներկարումը
պատճառով

ոչ
նախորդ ձայնաւորի

լեզուների մէջ:
սովորական երեւոյթ է քոյր որ երկար ի
Այսպէս օրինակ. լատ. nidus, nizdo ձեւից,
ունի, ծագում է մի նախաւոր որ երկար օ
որ կարճ ի ունի. լատ. pono,

*po-s(i)no ձեւից,
ունի, ծագում է մի հին

որ կարճ о Այսպէս նաեւ սանսկրիտ

լեզւում sida ձեւը, որ սահմ, ներկայ ժա-
մանակի բունն է եւ երկար ու շեշտուած ի
ունի, sad (նստել) պարզ արմատի կրկնա-

ձեւն է: Sida ծագում է մի նախաւոր

*sizda
ւոր ձեւից, որ ինչպէս տեսնում էք կարճ

ի ունի, իսկ սա մի աւելի հին *si-sad-a
ձեւից, որ sad արմատի կրկնաւորն է եւ
նոյնպէս կարճ ի ունի՞:

Այս հիման վրայ մենք կարող ենք կազ-
մել մի նոր տարազ ի՛ա > ի՛յ ի
ia > iy > is Նկատի ունենալով այս ձայնա-

կազմութեան վերջնական արդիւնքը, մենք
իւիերկարութեան նշան չենք դնում վերջին

դասական
վրայ, քանի որ մեր

ձայնաւորներն
լեզւում դեռ

արդէն չքա-շրջանին երկար
ցած էին: վերակազմած նաԱռնենք հիմա մեր

Այս բառի մէջ
խաւոր ձեւը *թիական:

ինչպէս տեսանք,
գտնուած իա խումբը,

շեշտառութիւն ու=
կարող էր երկու տեսակ

կամ աւի վրայ: Զոււ
նենալ* կամ իւի վրայ,

տեսակ չեշտառութիւնները
գադրենք երկու

օրինական հետեւանք
եւ տեսնենք նրանց

ները.
թիա՛կան > թե՛կան > թեկն.

թիկն.
թի՛ական թի՛յկան թի՛կան

բուն աղբիւրն ու պատճառը
Ահաւասիկ

ձայնաշրջութեան, որ լեզուագէտ-
եքի,

արձանագրում են իբր պարզ փաստա-
ներն դրութիւն, առանց մեկնութեան: Եւ
կան անել չեն կարող, քանի որ եւր
ուրիշ կերպ մ են պարզ հնչիւն եւ մինչեւ
ը-ն համարում հնչիւն, մինչդեռ նա մի հին
իսկ նախնական լեզուների մէջ լեր-
երկբարբառայսինքն

է, որ շատ
մերկացած է իր բաղա-

կացած է,
ինչպէս մեր մի քանի բարբառ=

դիր յովտից,
հմմ, երես էրէս: (Սլաւ լեզուն

ներում
է յովտը: հմմ. esi - (դու)ես. որ

պահած
է yesi եւ ոչ էսի :)

հնչում տեսութեամբ միեւնոյն բառերի
Այս տարբեր արտաբերումները

ռարբառականք են շեշտառական տարբեր տա=
վերածւումկիրարկութեան: Թիֆլիսցին ասում
րազների с <<մեզ>>. սա մի նախաւԵրեւանցինէ. <<միզ>>, է չեշտուելով իբր - ս մի՛ազ,
Լոր *միազ է,

մի՛յզ
որ > մի՛զ, իսկ շեշտուելով

դառնում է
տալիս է մեզ: Այսպէս է, որ մի

իբր միա՛զ,ասում է <<տերեւ>>, մի ուրիշը
բարբառ մէկը՝ <<թեթեւ>>, միւսը՝ <<թիթեւ>>
<<տիրեւ>>:
եւ այլն:

ի՞նչպէս մեկնել այն երեւոյթը, որԲայց
գրում ենք. <<միակ, թիակ, ձիան,

մենք Ինչո՞ւ սրանք չեն դարձած <<մեկ,
միասին>>:

А. Meillet et J. Vendryes, Traite de7 Տես
comp. des langues classiques, էջ 84--85:

gramm.- Տես Փ. Кнауерь, Грамм. санскритск. язы-
ка, էջ 51, 8 121:
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թեկ, ձեն, մեսին>>: Նախ պէտք է նկատել,
որ այս գրութիւնները հարազատ պատկերը
չեն կենդանի արտասանութեան: Սովորա-
բար չեն արտասանում miak, thiak, jian,
miasin, այլ արտաբերում են myak կամ
miyak, myasin կամ miyasin, հետեւապէս
կենդանի արտաբերութեան պատկերը տուած
կը լինէինք, եթէ գրէինք <<միեակ, թիեակ,
ձիեան, միեասին, կամ՝ <<մեակ, թեակ,
ձեան, մեասին>>: Այս գրութեանց առաջին
շարքն աւելի հաւատարիմ տառադարձու-
թիւն է կենդանի արտաբերութեան, քան եր-
կրորդ շարքը: Բայց մենք ասում ենք.
եթէ հները գրած են միակ, միասին եւ ոչ
թէ միեակ, միեասին կամ մեակ, մեասին,
որ նոյնպէս հնար ունէին գրելու, նշանաւ
կում է նրանք լսած են <<միակ, թիակ>> եւ
այլն: Անշուշտ եղած է մի պարագայ, որ
խանգարած է այս բառերի իա խմբերին ձոյլ
արտաբերուելու եւ ե դառնալու: Մենք տե-
սանք, որ թիակ բառը մեզ աւանդուած է եւ
*թեկ ձեւով (հմմ. թեկուէ), հետեւապէս
եղած են լեզուական միջավայրեր, ուր այդ
բառի եւս իա խումբը օրինապէս դարձած
է ե. թիակ > թեկ: Այնուհետեւ խնդիր էթէ ինչպէս պէտք է տառադարձել, օրինակ,
ժողովուրդի արտաբերած թուական անունը
1-ի համար. մե՞կ թէ մէկ: Նոր բարբառների
մէջ հին եւերը բառամիջին հնչւում են է
երանգով. օր բերեց, արտաբերւում է իբր
բէրէց: Ասելս այն է, թէ շատ դէպլերում իա
խմբի ձուլումը իրօք կատարուած է, բայց
տարբեր տառադարձութեան հետեւանքով
մեզ թւում է չձուլուած. այդպէս է մէկ բառի
պարագան որ կարելի էր գրել նաեւ մեկ:
Բայց այս դիտողութիւնները մեր դրած
հարցի լուծումը չեն, այլ մասամբ մաքրում
են լուծման հրապարակը:

Մեր կարծիքով թիակ, միակ, միասին
եւ նման բառերը անխուսափօրէն պէտք է
հնչէին ու դառնային թեկ, մեկ, մեսին եւ
այլն եւ եթէ չեն դարձած՝ պատճառն այնէ, որ այդ բառերն երկու շեշտ ունին. մէկը

թերի, միւսը լրիւ: Նրանց շեշտառութեան
տարազն է _-- այդ թերի շեշտն է, որ
պաշտպանած է իւի ինքնութիւնը եւ արգեւ
լած է դառնալու յովտ - у: Եւ իրօք մենք
արտաբերում ենք թի՝ա՛կ, մի՝ա՛կ: Այդ
շեշտն է նաեւ, որ բառի մի վանկը կարծէք
զատում է միւսից եւ հնար է տալիս լիաւ
բերան ա արտաբերելու: Եթէ ուշադիր դիւ
տենք, կը նկատենք, որ առաջին վանկից յե_
տոյ մենք մի աննչան դադար ենք տալիս ար-
տաբերութեան, մի տեսակ ընդհատում ենք
արտասանութիւնը, հետեւորդ աւը լրիւ ու
լիաբերան արտաբերելու համար. կարծէ.ք
թէ կարդում ենք մի այս տեսակ գրութիւն
<<մի՛ակ, թի ա՛կ>>: Այս արտաբերութեան
տարազն է կամ որ նոյն է ի՝ ա՛ > իա՛la > ia Հասկանալի է, որ այս խմբի մէջ
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ի-ն կարճ է եւ թերաշեշտ: Բայց մի բառի
իւն երբեմն երկար է եղած. նրա հետքը
երեւում է miyak արտաբերութեան մէջ.
այդպէս եղած են եւ միւս նման բառերի
իւները, ինչ որ կարելի է տեսնել այդ կարգի
բառերի մանր եւ համեմատական քննու=
թիւնից: Բայց այս մասին մի ուրիշ անգամ:
Միակ բառի վրայ կարող ենք տեսնել մեր
ենթադրութեան ստուգութիւնը. եթէ այդ
բառի միմիայն իւն շեշտ ունենար, բառը մեր
մշակած տարազի համաձայն ... ia > i
պէտք է հնչէր մի՛յկ > մի՛կ եթէ միմիայն
աւը շեշտ ունենար, բառը մեր մշակած
տարազի համեմատ -- ia уа ye - ե
պիտի հնչէր մեկ. բայց նա հնչում է միա՛կ,
հետեւապէս շեշտ ունին թէ՛ ի-ն եւ թէ՛
մէկը թերի շեշտ, իսկ միւսը լրիւ:

Մեր մշակած վերջին տարազը _- ia
iy > միանգամայն դիւրացնում է մեր
իւ ձայնի ծագման խնդրի լուծումը: Հները
միեւնոյն բառի համար մեզ աւանդած են եր=
կու գրութիւն. բեւր եւ բիւր: Սրանից հե-
տեւում է, որ եւ ու իւ համարժէք են: Բայց
ի՞նչպէս: Ահաւասիկ այս խնդրի լուծումը:

Վերականգնելով ե ձայնի նախաւոր ար-ժէքը բեւր գրութեան մէջ, մենք կը ստա_
նանք *բիաւր մի հին ձեւ: Այս ձեւի մէջ իա
խումբը մեր տեսութեան համաձայն կարող
էր շեշտառութեան երկու տարբեր տարազ-
ներով արտաբերուիլ, այսինքն շեշտը զար-
կել կամ ի-ին կամ աւին: Մենք զուգադրում
ենք երկու տեսակ շեշտառութիւնն իրենց
օրինական հետեւանքներով.

*բիա՛ւր > *բե՛ւր. իա > ես
*րի աւր > *բի՛յւր > բի՛ւր, ի՛ա

Կարող ենք ասել ուրեմն, որ նախագրա=
կան շրջանում մենք ունեցած չենք իւ, yu
ձայնը. նա մի հին իաւ է, որ արտաբերուած
է շեշտելով իւն. եւ հնչուած է iw:

Բայց ինչո՞ւ համար մենք գրում ենք
iw, իւ եւ կարդում ենք yu' գրում ենք
(աւելի շուտ գրած են) արդեւք եւ յետա-
գային կարդացած են արդեօք: Որ հին եւ=ը
բեւր բառի մէջ կարդացած եւ արտաբերած
են ew՝ դրա ապացոյցը վրացերէն bewr-i
բառն է, որ նշանակում է <<շատ>> եւ <<տաս
հազար>> եւ որ համարւում է հայերէնից փոխ
առնուած: Արդեւք բառի մէջ եւին իր նա-
խաւոր արժէքը տալով, ես վերականգնում
եմ նրա նախագրական կերպարանքը, որ կը
լինի *արդիաւք, այս ձեւի մէջ աւ խումբըմի լեզուական միջավայրում հնչուած է օ,
որով բառը արտաբերուած է իբր. արդիօք,
ուր ի-ն ձայնաւորի առջեւ եւ շեշտից առաջ
յովտացած է եւ բառը հնչուած է ardyoq,
այսինքն՝_ արդեօք: Այս արտաբերութիւնն է,
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որ յետագային ընդհանրացած է: Խնդրի այս

լուծումն անհնարին կը լինէր, եթէ եւը մենք

մի նախաւոր իա չհամարէինք: Այս խումբի

աւն է, հետեւորդ հետ կազմում >է
աւ խումբը

որ
եւ արտաբերւում իբր իաւ

իր - եo: Եo գրութիւնը պարզապէս

տառադարձում է yo արտաբերութիւնը. նա

մի գրչական երեւոյթ է եւ ոչ հնչական:
խօ-Գալով ju արտաբերութեան, այդ մասին

գրութեանսելու եմ ու ձայնին նուիրուած
մէջ:

բացատրական կարու

ղութիւնը
Այս տեսութեանց

որոշապէս կ՝երեւայ իր գործա-

դրութեան ժամանակ, որին եւ կ՝անցնենք
ամփոփենք

շուտով, բայց նախ քան այդ
մեր ասածը. հայերէնն

Նախագրական շրջանում
չեշտա=ունեցած է երկար ի, որ եղած է թէ

ւոր թէ՛ անշեշտ: հին ya է,
Հայերէն լեզուի ե ձայնը միձեւով հա-

որ արտաբերուած է ձոյլ եւ այդ
գրով տա=սած է Ս. Մեսրոպին եւ յատուկ ե ունեցած

ռադարձուած: Հնագոյն հայերէնը
с տար-չէ: Վաղեմի уа երկբարբառի у ձայնը ի է,

բեր ծագումներ ունի. նա կամ մի կարճ
երկար

որ դարձած է յովտ у. կամ
բաղաձայնի
մի

իւի թեւ է, կամ մի չքացած
փոխարինում: հետեւորդ աւի

3. Երկար եւ անշեշտ ի՜ն տառադար-
հետ տալիս է իցա խումբը, որ եղած
ձուած է իբր եա: Այս խմբի մէջ աւը
է շեշտաւոր կամ անշեշտ: ձուլուելով հեւ

4. Կարճ եւ անշեշտ իւն
անչեշտ

աւին՝
տեւորդ շեշտաւոր կամ
տուած է ե. բայց չեշտաւ

5. Թէ՛ կարճ եւ թէ՛ երկար
ու դ

_ առնում

ւոր իւին յաջորդող աւըհետ  a
սղում> iy > --

է եւ ձուլւում է իւի
իա>> ի՛յ ի՛: են եւ երկար

-6 եա խմբերը դարձածհետեւանքով. ցու
իւների կարճացման
բեան ցորեն: իաւ է, որ

7. իւ ձայնը մի նախաւոր
ձուլած>> է հեւ

շեշտն առած է իւի վրայ, եւ
հիման վրայ:

Նոյն

տեւորդ աւը 5-դ կանոնի
աւի վրայ

տալիս է
խումբը շեշտն առնելով

փոխարինում
են իրար

եւ, ուստի եւ ու իւ
բեւր, բիւր: մեթողական

Այստեղից հետեւում են
որ

ու=

ցուցումներ: Մեր բոլոր բառերը,լերեռնուին իբր
նին պէտք է մտովին վերազսբառերը, որ եւ
уа ունեցող ձեւեր: իսկ այն

ունեցող
ձեւեր:

կամ իւ ունին, իբր իաւ վերականգ-
Այնուհետեւ պէտք է ծագում

քննել թէ
ունի. արդեօք

բայցնած ձեւերի у-ն ի՞նչ մի կարճ
նա մի երկար ի-ի՞ թեւ

չքացած
է, բաղաձայնի

յովտացած ի՞ է թէ մի այն եզրակացու=

փոխարինում: Երբ եկանք
է մի հին բաղաւ

թեան, թէ նա փոխարինում
է ջանալ

կռահելու

ձայն, այնուհետեւ պէտք
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ո՞ր մի բաղաձայնն է: Բոլոր նախա-
թէ դա

արժէքներն իրենց տեղերը դնելով՝ մենք
Լոր

վերականգնենք մեր բառերի հին կերպաւ
կը
րանքը: Այս վերականգնած ձեւերն են,

հա
որ

պէտք է համեմատութեան դնել օտար
աշխաւ

մարժէքների հետ, նախապէս
վրայ:
նոյն

Այնու=
տանքը կատարելով եւ

նրանց
նրանց

հոլովոյթի ըն-
հետեւ կարելի է գծել
թածիրը:

Ի՞նչպէս պէտք է
Անհրաժեշտ լրացում:

երեւոյթը,- որ միեւնոյն հայոց
մեկնել այն

թեկն եւ թիկն, որ արդիւնք
լեզուն ունի եւ

տարբեր շեշտառութեան : Դրա
են իա խմբի

այն է, ինչ որ կարող ենք տալ
մեկնութիւնն

<<գողցա՛յ>>
եւ արեւելեան <<գու

արեւմտեան
ձեւերին : Բառերի տարբեր ձեւերն

ղա՞ցայ>>
են ո որ <<հայոց լեզու>> կոչուած

ապացոյց միատարը չէ... որ նա տարբեր հայ
երեւոյթըստեղծագործութիւնն է, նրանց լեւ
ցեղերի աս

հետեւանքը:
զուական փոխազդեցութե կերպարանքները

բառերի տարբեր
միջա-Նոյն

մատնանշում են տարբեր լեզուական
եւ

իրենց ուրոյն շեչտադրութեամը
խոնարհմանվայրեր,

իսկ ուրոյն թեքման ու
կերպարանքնե-մինչեւ Բառերի տարբեր

արդիւնքն է ա՛յնկարգով: օրինական... կան միջավայրի, ուր նա ծնունդ էրից ամէն
բարբառական յատուկ հնչաբանա=
առած, այդ բարբառին

օրէնքների ազդեցու=
կան եւ շեշտառական

այնուհետեւ իբր պատրաստի

թեան տակ.
մտած է <<հայոց լեզուի>> հասաւ

արդիւնք Միեւնոյն թթական
գանձարանը: արդիւնքնրակաց, տարբեր հոլովոյթների մէջ, որնախաձեւի լեզուական միջավայրերի

<<հայոց լե=է տարբեր
թիկն ձեւերը մտած են

եւ բեւր ութեկն եւ Նոյնը պէտք է ասել
համար,դուի» մէջ»նման բազմաթիւ բառերի

լեզուականբիւրմատնանշում
եւ են տարբեր

չեշտական կար-
իրենց տարբեր

բարբառներիմիջավայրեր
Այս պատաճառով մեր

<<օրէնք
հնչարանական եւ շեշտական բոլոր

լեզուի>> մեկ=
կիրարկելի են <<հայոց

մենք չգիւ
ները>> համար,

որովհետեւ
շեշտական ո՞ր մինութեան հնչական կամ

հինտենք թէէր, որ յատուկ էր բոլոր
էր

բար-
օրէնքն եւ ո՞ր մէկը, որ յատուկ

Չգիտենք
այս

ռառներինլեզուական միջավայրին:
եւկամ այն

ո՞ր բառերն ու հոլովական խու
նաեւ, թէ

կարգն է, որ յատուկ էր բովան-
նարհման

հայ լեզուին եւ ո՞րը այս կամ այն
դակ է Յայտնի չէ նաեւ թէ <<գրաբար>>
դարբառին в ո՞ր բարբառական աղբառամթերքը դասականլեզուի է հոսած ու ծովացած

հեւբիւրներիցառնութեան մէջ: Այս կարգի մանր
գրալ շնորհիւ միայն, մենք կա-
տաղօտութեանց

զատորոշել այն գլխաւոր լեզուա-
րող ենք

որ սնունդ են տուած
կան

միջավայրերը,
լեզուին: Հայոց լեզուն մի շեր--

<<գրաբար>>
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տաւոր զանգուած է. նրա խաւերը խորաւնում են ժամանակի մէջ եւ տարածւում են
Հայաստան աշխարհի երեսին:

Գրութեանս կցում եմ ի եւ ա ձայների
ձուլման տարաղների ցուցակը:

ի եւ ա ձայների ձուլման տարազներն
ու արդիւնքները.

Բաղադիր ձայների որակը Տարազներ օրիւ
նակներ

1. Երկար եւ լիա-
շեշտ ի -- կա՛մ տու ի՜ ա> թի՛կն
կուն կա՛մ սահուն ա ի՜յ>>ի
2. Երկար եւ ան-
շեշտ ի -- կարճ եւ ի՜ա > ցորեա՛ն
լիաշեշտ ա իյա > եա՛

3. Կարճ եւ շեշ-
տուած ի+ կա՛մ տու իա>> թի՛կն
կուն կա՛մ սահուն ա իյ> ի

4. Կարճ ու թերաւ
շեշտ ի + կարճ ու ի՝ այ> իա թիա՛կլիաշեշտ ա

5. Կարճ ու սահունի -- կա՛մ շեշտուած իա՛>>a.>>
թե՛կնկա՛մ անշեշտ ա իա>>a

Առաջին եւ երրորդ տարազները նոյնարդիւնքն ունին, որովհետեւ ձայնափոխման
գլխաւոր ազդակը շեշտն է. երկար իւն կար-
ճանալով՝ իր շեշտը չի փոխում, ուստիի՛ ա եւ ի՛ա երկուսն եւս տալիս են ի, առաւջինը՝ երկար, երկրորդը՝ կարճ Դասական
շրջանում նրանք նկատելի տարբերութիւնունեցած չեն: Երկար ի-ների հետքն էմիայն մնացած բառակազմ ութեան մէջ,պէս տեսանք վերը: ինչ-

Ն. ԱՂԲԱԼԵԱՆ

Io

ՆԵՐՈՆ ԿԱՅՍԵՐ ԱՐԵՒԵԼԵԱՆ ՔԱՂԱՔԱ-
ԿԱՆՈՒԹԻՒՆԸ

ԴՐ. ՎԵՌՆԷՐ ՇՈՒՐ

(Շաշունակութիւն:)

4. Ներոնի պարթեւական քաղաքակա-
նութեան նպատակները եւ ուղիները:
Ներոնի պարթեւական քաղաքականու_

թեան ընթացքը մեր աչքերու առջեւէն հու
լովելէն յետոյ, ժամանակ է, որ իբրեւ վեր-
ջաբան անոր նպատակներուն անընդհատ
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միասնականութեան եւ միջոցներուն այլա-
զանութեան մեր տեսակէտը հիմնաւորենք:
Ներոնի արտաքին քաղաքականութեան
մէնէն ծանօթ այս հատուածին ուղիղ հասկաւ
ցողութիւնը ցոյց պիտի տայ մեզի մթագոյն
շրջաններուն լաւագոյն ճանաչման ուղին:

Ներոնի կառավարութեան՝ առաջին օրեւ
րէն իսկ, արեւմուտքէն արեւելք յեղակարծ
շրջումին առիթը տուած է արեւելքի քա-
ղաքականութեան կատարեալ փլուզումը,
որու պատճառ եղած էր՝ իր մահէն քիչ աւ
ռաջ՝ Կղաւդիոս իր արտաքին քաղաքակա-
նութեան զուտ բրիտանական ուղղութեամբ:
Սենեկա եւ Բուռոս, պետութեան գլուխ
անցնելուն պէս արեւելեան խնդրոյն ուշաւդրութիւն դարձուցին, նախապաշարումէ

զերծ կերպով քննեցին յարաբերութիւնները
եւ այն եզրակացութեան հասան, թէ Աւգոս-
տոսի սկզբնաւորած հայկական քաղաքակաւ
նութիւնը պակասաւոր ենթադրութիւններու
վրայ հիմնուած էր : Առաջին Կայսեր օրերէնի վեր կրկին ու կրկին հետապնդուած պար-թեւ ազդեցութեան կատարեալ արտաքսումն
երկրի մը վրայէն, որ իրանեան մշակոյթի
խորապէս ենթարկուած էր, կարելի է տեւա_
կանօրէն ձեռք բերել միայն զինուորական
ամենաբուռն ուժով: Սակայն քաղաքական
այս ձգտումը, հեռաւոր արեւելքի ճակաւ
տին վրայ անհամեմատ մեծ թուով լեգէոն--
ներ պիտի կապէր:

Այս դրութեան հակառակ՝ որ նախըն-
թաց վարչութեան արեւելեան խնդիրներու
հանդէպ ցոյց տուած շահագրգռութեան պակասութեան պատճառաւ կատարեալ քայքա_յումի հասած էր, նոր վարիչները ջանացած
են նուազագոյն միջոցներով արեւելեան սահ-
մանին վրայ մեծագոյն ապահովութեան
հասնիլ: Անոնք հետամուտ եղած են արեւեւլեան դրացւոյն հետ համաձայնութեան մը, որպիտի հիմնուէր այնքան երկարատեւ կռուոյ
առարկայ դարձած միջնաշխարհին մէջ՝իրենց երկակողմանի ունեցած արդարացի
շահերուն փոփոխակի ճանաչումին վրայ вԵրկու պետութիւններէն եւ ոչ մին կրնար
միւսին թողուլ Հայաստանի վրայ միայ-
նակ տրամադրելու իրաւունքը. ուստի
փորձեցին ռազմագիտօրէն այնքան կարեւոր
այս երկրին վրայ ազդեցութեան բաժանու-մով կայուն համաձայնութեան մը ելքըգտնել: Հռոմ տրամադիր էր, պարթեւ թաւ
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գապահանջին Հայաստանի տիրապետու-

թիւնն ընդունիլ, եթէ նա ուզէր իբրեւ աւա=

տառու իշխան մը հռոմէական պետական

դրութեան յարիլ: Մոմսէն 118 առաջինն է,
որ հակառակ Տակիտոսի եւ ծերակոյտի

ընդդիմադրութենէն ազդուած հնագոյն հեւ

տախոյզներու՝ յայտաբերած է քաղաքագիւ

տական նոր դիտումին անկախ նկարագիրը
եւ ներքին իրաւացիութիւնը:

անուանա-
Հէնդըրսըն 119 այս նոր ուղին՝

կան աւատատիրութեան քաղաքականութիւն

կ՝անուանէ եւ իրաւունք ունի, այն տեսակէ-

տով Պարթեւներու արքայեղբօր վրայ
որ անհամաձայ-հռոմէական գերիշխանութիւնն

նութեան մը պարագային շատ
խնդրական

արժէք կրնար ներկայացնել: Հայաստանն

մէն հաւանականութեամբ՝ այդ պարագային

Հռոմի էր, եթէ սահմա-
համար կորսուած

ուժեղ նախատե-
նապահ գունդերն այնքան անմիջա-
սուած չըլլային, որ կարենային
պէս. գրաւել երկիրը:մ Հէնդըրսըն խնդիրն

միայն հայկական կողմէն կը դիտէ: Հայաս-

մեծ զիջողութեանտանի
նպատակն

մէջ կատարուած
պետութեան հետէր Տիզբոնի հասկացողութիւն

ընդարձակ քաղաքական բարձուէրմը, որ եթէ գլխաւոր արգելքը
մը պիտի

ուրիշ ու եւ է դժուարութեան
հռոմէական շա=

չբախէր: Հայաստանի մէջ
հետապնդուէր, ոչ

թէ
հերու ապահովումը կը

եւ իցէ իշխանու=
այդ երկրին վրայ որ ազդեցութեանթեան մը եւ պարթեւական արեւելքի մեծ

արտաքսումին ձգտելով, այլ յարաբերու-
պետութեան հետ վստահալից
թիւն մը հաստատելով: արեւելքի

Ուրեմն նոր կառավարութիւնն միտք
աշխարհակալութեանմէջ ի սկզբան երեք գետաւ

չունէր. պիտի պահպանուէր
հին ծրագիրը,

սահմաններու աւգոստոսեան հողամասերը
որ պետութեան անմիջական անդին չէր
Հռենոսէ՝ եւ ԵփրատէԴանուբէ 120 այս գաղա-
ուզեր ընդարձակել: Սենեկա

այ՝ հրապարա=
փարը՝ իր անկումէն ետքն

Կայսրըորոշա-
կա պաշտպանած է, երբ

մտած էր: Նոր
պէս արդէն ուրիշ ուղիներ միջոցներուն
քաղաքականութիւնն աւելի

մէջ
իր

կը խոտորի

քան թէ նպատակակէտին հետ հայկա--

նախորդէն: Պարթեւ դրացւոյն հաշուեյար-
կան խնդրոյ մասին վերջնական

118 Հռ. Պատմ. Եմ 384 յջ...
110 Ներոն 154 յջ..
120 Qս, nat. I. praef,
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դարն ընդհանուր խաղաղութեան եւ տնտեւ

սական զարգացումի նոր դարաշրջանի մը
ճամբան պիտի հարթէր. զայս արդէն Աւգոս_

տոս իր կայսրութեան վախճանը եւ նպաւ

տակն անուանած էր 121:

Տասնամեայ մարտին ամբողջ յարափու

խութիւններու մէջ անյողդողդ պահպաւ

նուած է նոր նպատակակէտը. այս իրողու=

թիւնը չեն փոխեր նաեւ այն երեւութական

չեղուծները, որոնք տեղի ունեցան այն մի-

ջոցներուն, երբ հետապնդուած հասկացու
Տրդատի

ղութիւնը դեռ անհասանելի էր:
ճանաչումին առաջարկը նախերեւան կու գայ

եւ 57ի բանակցութիւններու ժա-
55ի,
մանակ

56ի
61ին Կորբուղոն զայն կ ընդ-

Ռանդէայի մէջ Պետոսի եւ 62ին
գրկէ, պարթեւական պատգամաւորու=
Հռոմի մէջ

բանակցութիւններուն խնդրոյ նիւթ
թեան

եւ ի վերջոյ 63ի ամառը խաղա-
կը դառնայ հիմը կը կազմէ 123 3
ղութեան դաշինքին

թագաւորութեան Տրդատի
Հայաստանի

մէջ ոմանք ուզած են նոր գա-
լանձնումին

յետսկացում մը եւ դէպի աւգոս-
ղափարէն

քաղաքականութիւնը յետադարձ մը
տոսեան

124: Կորբուղոնեան 61ի դաշինքին

մերժումը
տեսնել

եւ անոր կցուած՝ Հայաստանը նա--

հանգի վերածելու
հրահանգը՝ Տրայանոսի

հետապնդած ծրագիրներուն անդրադարձ
երկու դէպ-

մը

համարուած է 125: Սակայն այդ
փոփոխումըտեսանելի նպատակներու

քին ալ վայրկենին պահանջ եղող խու
արդիւնք էր

նկատուններու, եւ հրաժարում մը
հեմական

գլխաւոր նպատակէն, որ վերջ
չէր նշանակերձեռք բերուեցաւ
ի վերջոյ ալ գրաւումով վերջնական

Հայաստանի
մը ձեռք չէր բերուած, քանի

կարգաւորում
պետութիւնը մասնակից իսկ

որ Պարթեւ
կռուին: Տիգրանի թագաւու

չէր - եղած
կը նկատուէր միայն իբրեւ առ-

րութիւնը լուծում մը, որով ըստ կա--
ժամանակեայ

պիտի դիւրանար Հռոմի համար
րելևոյն մարտին - կանխահոգութիւնը:
վճռական պարագային աւգոստու
Բնական

քաղաքականութիւնը
է որ այս

վերստին ձեռք
սեան 126.. սակայն հռոմէական ծրաւ
առնուեցաւ

Աւգոստեան խաղութեան մասին տ. Gardt=
131 Aug. I. 481, 509:

hausen, Տես վերը յօդ...1.
128 Տես Jօդ 3:
124 Ամէնէն վերջը Հէնդըրսըն, Ներոն, 177 յջ.;
125 Անդ, 182 յջ...
126 Տես Jօդ. 2:
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